
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2001/22942]N. 2001 — 3700
10 DECEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 oktober 2001 houdende vaststelling van
de toekenningsvoorwaarden en de wijze van verdeling van de
rijkstoelagen voor de dienst voor geneeskundige verzorging geor-
ganiseerd door de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op artikel 27bis,
ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 houdende vaststel-
ling van de toekenningsvoorwaarden en de wijze van verdeling van de
rijkstoelagen voor de dienst voor geneeskundige verzorging georgani-
seerd door de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001
houdende vaststelling van de toekenningsvoorwaarden en de wijze
van verdeling van de rijkstoelagen voor de dienst voor geneeskundige
verzorging georganiseerd door de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen worden de woorden ″de basisallocatie 52 11 42 12″
vervangen door de woorden ″de basisallocatie 52 11 31 12″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 2001/03597]N. 2001 — 3701 (2001 — 2181)
13 JULI 2001. — Koninklijk besluit

betreffende de invoering
van de euro in de regelgeving inzake justitie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 230 van 11 augustus 2001, bladzijde 27354
en volgende, wordt de volgende verbetering aangebracht :

op blz. 27354, artikel 1, in de Franse tekst, wordt het jaartal ″1846″
toegevoegd na de woorden ″la loi du 29 octobre″.

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 2001/03596]N. 2001 — 3702 (2001 — 2185)
13 JULI 2001. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van de wet

van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de euro in de
wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert onder het Ministerie
van Financiën. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 230 van 11 augustus 2001, bladzijde 27379
en volgende, worden de volgende verbeteringen aangebracht :

A) op blz. 27387 :
1) in kolom 4, 10de regel, dient te worden gelezen ″516, § 1, 1°, b),

eerste lid″ in plaats van ″516, § 1, 1°, eerste lid, b)″;

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2001/22942]F. 2001 — 3700
10 DECEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

29 octobre 2001 déterminant les conditions d’octroi et le mode de
répartition des subventions de l’Etat pour le service des soins de
santé, organisé par les mutualités et les unions nationales de
mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment l’article 27bis, inséré par la loi du
22 février 1998;

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 déterminant les conditions
d’octroi et le mode de répartition des subventions de l’Etat pour le
service des soins de santé, organisé par les mutualités et par les unions
nationales de mutualités;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 29 octobre 2001
déterminant les conditions d’octroi et le mode de répartition des
subventions de l’Etat pour le service des soins de santé, organisé par les
mutualités et par les unions nationales de mutualités, les mots
″l’allocation de base 52 11 42 12″ sont remplacés par les mots ″l’alloca-
tion de base 52 11 31 12″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2001.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 2001/03597]F. 2001 — 3701 (2001 — 2181)
13 JUILLET 2001. — Arrêté royal
relatif à l’introduction de l’euro

dans la réglementation en matière de justice. — Erratum

Au Moniteur belge n° 230 du 11 août 2001, page 27354 et suivante est
apportée la correction suivante :

à la page 27354, article 1er, dans le texte français, l’année ″1846″ est
ajoutée après les mots ″la loi du 29 octobre″.

MINISTERE DES FINANCES

[C − 2001/03596]F. 2001 — 3702 (2001 — 2185)
13 JUILLET 2001. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la législation
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution et qui
relève du Ministère des Finances. — Errata

Au Moniteur belge n° 230 du 11 août 2001, page 27379 et suivantes
sont apportées les corrections suivantes :

A) à la page 27387 :
1) dans la colonne 1, 10ème ligne, il y a lieu de lire ″516, § 1er, 1°, b),

alinéa 1er″ au lieu de ″516, § 1er, 1°, alinéa 1er, b)″;
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